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Des de En un indret del temps (2001),

“Quan érem innocents”:

Quan érem innocents,

vivíem en una casa encimbellada de merlets,

una casa màgica,

amb cambres i golfes misterioses,

sadollades d’històries

que mai no coneguérem del tot.

Al jardí es descabdellaven les roses

i les glicines envellutaven l’enreixat

amb ramells enfiladissos.

A voltes, la tempesta colpia la plana,

esberlant, embravida,

els sarments fruitosos que cruixien estremits.

Llavors ens amarava la tristesa

i el cor s’arraulia en el llibre que embruixava el pensament.

Quan érem innocents,

cercàvem entre l’herbei

el trèvol sortós

i, enlairant els braços,

esbatanàvem les mans

per arrabassar del cel les estrelles fugisseres.

Quan érem innocents,

tot teixint i desteixint somnis,

trenàrem el destí amb brins de seda,

ignorant que aquell tapís meravellós

es marciria com la innocència que acolorí

les glicines i les roses del jardí.

“La balalaica”:

Endinsar-me per la tundra

amb la meva balalaica

quan brotin damunt la molsa

menudes violes blanques

i, amb repic de cascavells

de tres cavalls bruns de raça

creuar la immensa planúria

damunt d’una troica alada.

I allà lluny,

sense temences,

sense pors,

alliberada,

pinçar dolçament les cordes

mentre el gel va desglaçant-se.

Si pogués retenir el temps

dins les tres cordes tensades,

quantes soterrades cançons,

quanta alegria esquinçada

sorgiria deslliurada.

Quant enyor, quanta tristor,

quantes promeses negades

en el dring mormolejant

de la meva balalaica,

arrelada a les nits blanques.

“Milena”:

Aquest matí

Praga fa olor de liles.

I tu on ets, Milena?

Et veig jove, bonica,

amb el rostre esblanqueït

com els òpals translúcids de la meva terra,

la terra on Kafka forjava històries inquietants, aterridores,

mentre els corbs grallaven 

dalt les esteles del cementiri jueu.

Tu li miraves els ulls,

aquells ulls seus, tan negres, tan profunds,

on niaven les pors, la inseguretat, les vacil·lacions.

Et veig florida de liles,

pels Jardins Kinsky.

Et veig pel Pont Carlos,

escoltant les rondalles del noi hebreu,

mentre la grisor de la mirada

se’t fonia dins les aigües del Moldava.

Transgressora d’una moral establerta,

bregares incansable per la felicitat i la bellesa,

fins a caure al pou abismal del dolor,

al paorós horror que planava 

pel camp de presoneres de Ravensbrück,

on trobares la mort.

Praga, aquest matí,

també fa olor de liles,

mes tu no hi ets.

T’he cercat per la ciutat 

i sols t’he trobat

a les cobertes d’un amorós epistolari

i en el rètol d’un petit cafè

de la Plaça Vella,

enfront del rellotge de la mort.

“Els bells temps”:

Antics records

gronxen l’enyorança.

Els crido i, atemorits,

s’allunyen vers el lloc on ja res no té nom.

Llavors m’amara una tristesa,

un sentiment de pèrdua,

un desig d’esfrondrar-me en l’oblit.

Si pogués embrancar-me amb els somnis

d’un astre a l’altre,

arrabassant del llac profund de la tenebra

polsims d’un temps ja abrusat…

Aterrar en un món recentment creat,

incòlume,

retrobant els dies, les hores, els minuts

que s’esvaïren

amb el besllum inabastable del crepuscle.

“Enigma”:

Mira’m als ulls.

Digue’m: què hi albires?

Cels emblavissats,

càndides anemones

o la blanor d’una cançó?

O hi esguardes

cels entenebrits,

foscants celatges,

enderrocats estels,

esvaint-se en l’orfenesa

d’un mar englotidor,

on sols oneja

la salabror d’una infinita tristesa.

“Adéu, lluna, adéu”:

No m’amortalleu la lluna

ni amb fonaments ni vials.

No li esborreu el somriure

ni amb façanes ni empedrats.

No li cerqueu grans dolls d’aigua,

ni llacunes, ni antics mars.

Les estrelles li eixugaren

gota a gota l’oceà.

Sols li resta una glacera

ploriquejant pels rocalls.

Deixeu-la que s’enlluenti

quan la fosca la tenalli

i ens mormoli ran de llit

aquell poema precís

que hem cregut fer nosaltres.

“Cobejat paradís” (fragment):

“Abraçada a la llum,

voldria creuar el negral oceà,

cercant la insondable amplitud

on fugen silents les galàxies de porpra,

l’espai cobejat on tot és present:

la infantesa,

la joventut,

l’anhelat i perdut Paradís.”

“Enderrocada llar”:

Servaré el teu record

més enllà dels sorrals on les dunes

esborren les petges,

més enllà dels penyals turmentats

on s’ajoca el silenci,

més enllà de l’absència,

més enllà de l’oblit,

més enllà dels llindars

on fineix l’infinit.

“Mah-jong!” (fragment):

“La vida és un joc

que ens nega i ens dóna

i tan sols, a voltes,

vel·leïtosa, ofrena

el crit de victòria”

“La blavor d’una rosa”:

“Quan es cloguin els cent panys

de les cent portes que em cerclen,

no en voldré descloure cap,

sols un petit forrellat

que sovint cruix i quequeja.”

“Fes-me un poema d’amor”:

Fes-me un poema d’amor

amb engrunes d’un capvespre,

enfilalls de lapislàtzulis

enjoiant l’abaltiment.

Fes-me un poema d’amor

amb el goteig de la pluja,

regalims d’aiguamarines

enjoiant l’ensonyament.

Fes-me un poema d’amor

damunt l’ala d’un albatros,

d’un flamenc,

d’un colibrí

o a l’ombrel·la emblavissada

dels agapants del jardí.

“Vol de nit”:

A la memòria d’Antoine de Saint-Exupéry

“Antoine et Consuelo”

es llegia

en el teu braçalet d’argent

trobat al mar.

t’esvaïres pel cel, deixant l’escorça,

talment el nen de cabells d’or

que dibuixares.

Et plaïa la nit

i, amb fràgils aeroplans, furgar la fosca,

lluitant pels estimballs de la guerra i la tempesta.

Et plaïa la nit

i el vol ran les estrelles

i els miratges de l’areny

i el punyent perfum de 

la innocència.

Planant damunt la mar,

la veu del Petit Príncep et digué:

“Vine.”

I tu el seguires,

cercant el meteorit

de la saviesa.

Certes nits,

quan s’enllumenen les estrelles,

us veig embrancats al baobab,

mirant embadalits

la roda imparable de les postes

i vetllant alhora que el xai no es mengi mai la rosa.

“En un indret del temps”:

En un indret del temps

ens retrobarem,

en un indret del temps.

Tal volta més enllà dels sorrals on sols nia el miratge

o més enllà dels mons inabastables i de ningú.

Inesperadament,

la teva veu desvetllarà el meu somni,

la teva mà recercarà la meva.

Tornarà a ésser nostra la joventut perduda.

I, sorgint de l’abismal buidor

d’un no-res inescrutable,

glatirà de nou l’ablanit cor

sota un cel arborat

per milers i milers de llunes d’ametista.

